
.,11 Resto del Carlino" priobčuje iz Pariza sle­
dečo vojno sličico, ki se je dogodila na severnem 
Francoskem. Star francoski general, že sključen, a 
zelo debel in težak, ne hodi rad, vendar pa hoče le 
biti vedno na bojni črti ,pri svojih vojakih. Ne mo­
re odjahati do prvih okopov m postajati tamkaj na 
ure. Zato si je izmislil general čisto enostavno reč: 
daje se prenašati na močnem stolu in počaka tam­
kaj, kjer padajo topovske krogle najgosteje, koder 
žvižgajo in švigajo krogle po zraku in čaka mirno, 
ne da bi se premaknil tekom bo;n* 'Njegov štab je 
postavljen na težko izkušnjo, ker se zdi, da je ge­
neral neranljiv. Nekega dne so je nahajal general, 
kakor običajna, ne eni najbolj nevarnih točk. Slo 
je za skoro nevzdržliivo postoanko. General je sedel 
na svojem stolu; sovražnik ;e BipaJ ogenj s podvoje­
no silo, smrt je besnela po \rsej črti. Čete so se že 
pričele umikati. A tu pa vzklikne general: .„Vojaki! 
Ostanite mirno in brez skrbi tamkaj, kjer sedim jaz. 
Saj veste, da je moj konj daleč in da bi moral T 
slučaju, če odidete vi, ostati sam na bojišču!" 

General na stolu. 


